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1. Въведение. 

 

Настоящите Сейфгардинг правила се основават на оценка на риска, свързан с дадено 

лице, която се извършва преди налагането на санкция от Българската федерация по лека 

атлетика. Целта е да се намали натоварването при разглеждането на опасения и твърдения 
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за нарушения, като същевременно се гарантира, че средата в леката атлетика е възможно 

най-безопасна. 

 

Членовете на Българската федерация по лека атлетика са клубове по лека атлетика. 

Терминът „клубове“ в настоящите Правила се отнася до тези клубове – членове на 

Федерацията. 

2. Общи положения. 

 

Българската федерация по лека атлетика се ангажира да спазва стандарта на 

Световната атлетика за защита на членовете и лицата, практикуващи лека атлетика, от 

насилие, тормоз и експлоатация, като гарантира, че към всеки се подхожда с достойнство и 

уважение. 

 

Настоящите Правила имат за цел да защитят благополучието на лицата, спрямо които 

се прилага Сейфгардинг политиката на Българската федерация по лека атлетика 

(„Политиката“), от насилие, тормоз и експлоатация и да установят процедури за 

разглеждане на опасения, съмнения или твърдения за нарушения. Те представляват 

сейфгардинг дисциплинарната процедура, посочена в раздел 13 от Политиката. 

Определенията в раздел 5, мерките за превенция в раздел 7, редът за подаване на сигнали в 

раздели 8 и 9, Кодексът за поведение в раздел 10 и правилата за обучение в раздел 12 от 

Политиката се прилагат, без да се възпроизвеждат тук. 

 

Настоящите Правила се прилагат в съответствие с Устава на Българската федерация 

по лека атлетика и императивните разпоредби на българското законодателство, 

включително Закона за юридическите лица с нестопанска цел, Закона за физическото 

възпитание и спорта, Закона за закрила на детето и Закона за защита от дискриминация. 

Императивните разпоредби на законодателството имат предимство пред всяка 

противоречаща им разпоредба на настоящите Правила или на Политиката. 

 

При искане от Световната атлетика за предоставяне на информация във връзка с 

въпрос, попадащ в обхвата на настоящите Правила, Българската федерация по лека атлетика 

предоставя тази информация в съответствие с приложимото законодателство за защита на 

личните данни и раздел 8 по-долу. 

 

3. Обхват 

 

Настоящите Сейфгардинг правила („настоящите Правила“) се прилагат, в 

съответствие с раздел 6 от Политиката, спрямо следните лица: 

• състезателите и треньорите, свързани с Българската федерация по лека 

атлетика или с нейните клубове; 

• служителите на Българската федерация по лека атлетика и на свързаните с нея 

клубове; 

• длъжностните лица в Управителния съвет на Българската федерация по лека 

атлетика; 
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• всички лица, които извършват доброволческа дейност за Българската 

федерация по лека атлетика и за свързаните с нея клубове; 

• родителите и лицата, полагащи грижи за състезатели под 18-годишна възраст, 

свързани с Българската федерация по лека атлетика или с нейните клубове; 

• други лица, които са част от обкръжението на състезател или от персонала, 

подпомагащ състезателя, включително мениджъри, медицински персонал и 

членове на семейството; и 

• всички други лица, които писмено се съгласят да бъдат обвързани от 

настоящите Правила. 

 

Тези лица се наричат „Участници“ в настоящите Правила. Участниците са обвързани 

от настоящите Правила по силата на приложимите правила на Федерацията или на клуба, 

уреждащи тяхната регистрация, назначаване, акредитация или участие, на техните договори 

или на писменото им съгласие. Клубовете са длъжни да спазват настоящите Правила и да 

осигуряват прилагането им в рамките на своята дейност. Членството им във Федерацията 

не превръща отделните състезатели или родители в членове на Българската федерация по 

лека атлетика. 

 

Всички Участници са обвързани от настоящите Правила и се съгласяват: 

• да не извършват забраненото поведение, описано в раздел 3 по-долу; 

• да спазват приложимия кодекс или приложимите кодекси за поведение на 

Българската федерация по лека атлетика; 

• да спазват Сейфгардинг политиката на Световната атлетика; 

• да спазват Сейфгардинг политиката на Българската федерация по лека 

атлетика; 

• да останат обвързани от разпоредбите на настоящите Правила и след като 

престанат да бъдат Участници, доколкото определени задължения 

продължават да съществуват или във връзка с въпроси, които могат да 

възникнат след прекратяването на качеството им на Участници, но се отнасят 

до обстоятелства, настъпили преди тази дата. 

 

Всеки Участник носи отговорност да разбира и спазва изискванията на настоящите 

Правила. Незнанието на настоящите Правила не може да служи като основание за защита в 

производство за тяхното нарушаване. 

 

4. Забранено поведение 

 

Забранени са следните видове поведение: 

• всяко престъпление или нарушение на други приложими закони или 

подзаконови нормативни актове, относими към сейфгардинга, включително 

Закона за закрила на детето и Закона за защита от дискриминация; 

• всяко поведение, което уврежда физическото или психическото благополучие 

или безопасността на друго лице, представлява опит за такова увреждане или 

създава заплаха от него; 
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• всяко действие или бездействие, което представлява нарушение на 

Сейфгардинг политиката на Българската федерация по лека атлетика или на 

сейфгардинг политиката или кодексите за поведение на клуба на съответното 

лице, включително дискриминация, тормоз, сексуален тормоз и преследване, 

забранени от българското законодателство; 

• непредприемане на действия при наличие на информация за неправомерно 

поведение или съмнения за такова поведение; 

• неподаден сигнал до Сейфгардинг офицерите („СО“) за опасения, съмнения 

или твърдения за нарушения в съответствие с раздели 8 и 9 от Политиката или 

неизпълнение на предвидено в българското законодателство задължение за 

подаване на сигнал; и/или 

• подпомагане, съдействие, подбуждане, сговаряне, прикриване или участие в 

поведение, което може да включва нарушение или опит за нарушение на 

настоящите Правила. 

 

Забраненото поведение може да представлява престъпление и/или нарушение на 

други приложими закони. Настоящите Правила имат за цел да допълнят това 

законодателство с допълнителни правила за поведение на лицата, участващи в спорта лека 

атлетика. 

 

Сейфгардинг офицерите са длъжни да преценят необходимостта от сезиране на 

компетентните правоохранителни органи или органи за закрила при получаването на сигнал 

и през целия период на извършване на проверки или разследване. Всеки, на когото стане 

известно, че дете се нуждае от закрила, е длъжен незабавно да уведоми дирекция „Социално 

подпомагане“, Държавната агенция за закрила на детето или Министерството на 

вътрешните работи съгласно член 7 от Закона за закрила на детето, включително когато е 

обвързан с професионална тайна. Подаването на сигнал до СО не замества това задължение. 

Нито получаването на съгласие, нито попълването на формуляр, вътрешното разглеждане, 

медиацията или решение на Управителния съвет могат да забавят задължителното подаване 

на сигнал или оказването на спешна помощ. 

 

Съзнателното подаване на неверен сигнал за възможно забранено поведение също 

представлява нарушение на настоящите Правила. Добросъвестно подаден сигнал не се 

счита за неверен само поради това, че не е потвърден. Никой Участник не може да 

предприема ответни действия срещу лице за това, че е изразило сейфгардинг опасения или 

е съдействало при проверка, разследване или дисциплинарна процедура.. 

 

5. Управителен съвет 

 

Управителният съвет на Българската федерация по лека атлетика („Управителният 

съвет“) е органът, отговорен за решаването на сейфгардинг случаи, отнесени до него от 

Сейфгардинг офицерите и за налагането на приложимите санкции. Той заседава толкова 

често, колкото е необходимо, включително по спешност, за да разгледа налагането на 

незабавна временна санкция. Заседанията и решенията трябва да съответстват на Закона за 

юридическите лица с нестопанска цел и на Устава на Българската федерация по лека 
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атлетика, включително на приложимите правила за свикване, кворум и гласуване. Член, 

който има конфликт на интереси по даден случай, е длъжен да го декларира и да не участва 

в разглеждането или решаването му; законовите изисквания за кворум и мнозинство 

продължават да се прилагат. 

 

В спешни случаи Управителният съвет може да заседава по телефон или чрез 

подходяща онлайн платформа, ако двустранната връзка позволява установяването на 

самоличността на всеки член и участието му в обсъждането и вземането на решение. 

Председателстващият удостоверява в протокола гласуването на участващите от разстояние 

членове. Вземането на решение по електронна поща без провеждане на заседание е 

допустимо само при условията на чл. 32, ал. 5 от Закона за юридическите лица с нестопанска 

цел – всички членове на Управителния съвет трябва да подпишат писмения протокол без 

забележки или възражения. 

 

Всички решения се оформят писмено и за всички заседания се водят протоколи. 

Писменият протокол за заседание, проведено от разстояние и за взетото на него решение се 

изготвя в срок до 2 (два) работни дни след заседанието. Председателстващият и лицето, 

изготвило протокола, удостоверяват неговата точност. При вземане на решение по 

електронна поща без провеждане на заседание писменият протокол се изготвя в срок до 2 

(два) работни дни след приключването на процедурата за вземане на решение по електронна 

поща, като решението се счита за прието едва след изпълнение на законовото изискване за 

подписване. 

 

Управителният съвет разглежда и искания за изменение или отмяна на санкции. 

Протоколите се изготвят и съхраняват по сигурен начин. Документацията по сейфгардинг 

случаи се съхранява при спазване на поверителността, в писмена или цифрова форма, само 

за срока, необходим за целите на сейфгардинга, привеждането в изпълнение, предявяването, 

упражняването или защитата на правни претенции и изпълнението на законовите 

задължения за съхраняване на документация, в съответствие с приложимото 

законодателство за защита на личните данни. 

 

6. Разследвания и оценка на риска 

 

Съобщения или сигнали за възможни нарушения се подават до Сейфгардинг 

офицерите чрез механизмите за подаване на сигнали, предвидени в раздел 8 от Политиката. 

Формулярът за подаване на сигнал за сейфгардинг опасения е приложен като Приложение 

1 и може да се използва за документиране на опасение. Попълването му не е условие за 

приемане на сигнал или за предприемане на действия по него. Сейфгардинг офицерите 

приемат, разглеждат и оценяват сигналите, извършват оценка на риска и предприемат или 

координират превантивни мерки в рамките на правомощията си по Политиката. Те 

извършват проверки за възможни нарушения и могат да провеждат разследвания. Когато са 

налице основателни причини да се счита, че е извършено забранено поведение и може да е 

обосновано налагането на санкция или е необходимо незабавно защитно ограничение, СО 

отнася случая без забавяне до Управителния съвет заедно с наличната информация и 

оценката на риска. 
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Сейфгардинг офицерите следват правилата за оценка, подкрепа, насочване и 

подаване на сигнали, предвидени в раздели 2, 3, 8 и 9 от Политиката. Медиация по раздел 4 

от Политиката може да се използва само когато е подходяща и доброволна. Тя не замества 

задължителното подаване на сигнали, необходимите сейфгардинг мерки или 

установяването на нарушение, за което се налага санкция. 

 

Всеки СО или друго лице, което провежда разследване, трябва да бъде независимо 

спрямо инцидента и да няма конфликт на интереси. При необходимост Управителният съвет 

може да назначи подходящо независимо лице за провеждане на разследването, както е 

предвидено в Политиката. Вътрешните проверки не трябва да възпрепятстват 

разследванията на компетентните органи. 

 

Управителният съвет може да наложи незабавна временна санкция преди 

приключването на разследването, когато наличната информация и оценката на риска 

установяват непосредствен риск от увреждане на други лица в леката атлетика. Ако 

спешността налага предприемане на действия, преди Участникът да може да изрази 

становище, основанията се документират, а на Участника възможно най-скоро се 

предоставят решението, информацията, на която то се основава и възможност да изрази 

становище. След това Управителният съвет преразглежда мярката без забавяне. 

 

Участникът е длъжен да предостави информация за поведението, породило 

опасения, която е поискана на законосъобразно основание от СО, лице, провеждащо 

разследване от името на Българската федерация по лека атлетика или Управителния съвет. 

С Участниците могат да се провеждат интервюта присъствено или онлайн. Това задължение 

не дерогира защитата на адвокатската тайна, правото на лицето да не се самоуличава или 

други гаранции, предвидени в императивни законови разпоредби. Когато е засегнато дете, 

процедурата трябва да зачита най-добрия интерес на детето, неговата възраст, зрялост и 

право да изразява мнение, като се осигуряват подходяща подкрепа и представителство в 

съответствие със закона. 

 

На Участника трябва да бъдат предоставени подробности за твърдяното поведение, 

относимите разпоредби на Правилата и информацията, събрана в резултат на проведено 

разследване, на която се основава Управителният съвет. От Участника се изисква да изрази 

становище по опасенията, твърденията или поставените въпроси. Информацията се пази 

поверително и се споделя само доколкото е необходимо с правни или други професионални 

съветници, представител, действащ на законно основание или лице, оказващо подкрепа или 

когато това се изисква или допуска от закона. Информация, позволяваща идентифицирането 

на дете или друго лице, може да бъде заличена, когато това е необходимо съгласно закона, 

при условие че на Участника се предоставят достатъчно конкретни данни и същественото 

съдържание на доказателствата, за да упражни правото си на защита. 

 

След получаването на информацията, на която ще се основава решението, на 

Участника се предоставя разумна възможност да изрази становище и да представи 

доказателства. Преди налагането на окончателна дисциплинарна санкция Управителният 

съвет провежда дисциплинарно изслушване или заседание, присъствено или от разстояние, 

като уведомява Участника и му предоставя възможност да бъде изслушан, с правно 
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представителство и преводач, когато е необходимо. Относимите искания за изслушване на 

свидетели се разглеждат. След получаването на становището или след изтичането на 

съобщения на Участника разумен срок, без да е получено становище, Управителният съвет 

разглежда информацията и решава какви действия е подходящо да бъдат предприети. 

Прилагат се правилата за справедлива процедура и последващите действия по раздел 13 от 

Политиката. Спешната временна мярка не отменя тези права. 

 

7. Санкции 

 

Управителният съвет има правомощието да наложи санкция на Участник, който е 

извършил забранено поведение или съразмерно защитно ограничение, когато оцененият 

риск го налага („Санкция“). Установяването на дисциплинарно нарушение трябва да се 

основава на доказателствата и на становището на Участника. Твърдение за нарушение, 

повдигнато обвинение за престъпление или текущо разследване сами по себе си не 

представляват доказателство за нарушение. При вземането на решение за окончателна 

санкция Управителният съвет може да се основава само на информация, предоставена на 

Участника и на изразеното от него становище, ако има такова. За незабавните временни 

санкции се прилага раздел 6 по-горе. 

 

Управителният съвет има и правомощието да остави в сила вече наложена Санкция. 

Той може да изменя временна Санкция, за да осигури прилагането на подходящи 

сейфгардинг мерки. Защитните ограничения се преразглеждат при промяна на съществени 

обстоятелства и на разумни интервали, докато са в сила и се отменят, когато вече не са 

необходими. 

 

Санкцията може да бъде една от следните: 

• отстраняване от някои или всички прояви и дейности в леката атлетика 

(включително състезания, тренировки, управленски дейности, социални 

дейности, клубни дейности, отборни и/или медийни прояви), попадащи в 

обхвата на правомощията на Българската федерация по лека атлетика, за 

временен период, за определен срок или за неопределен срок с възможност за 

преразглеждане; 

• имуществена санкция, само когато нейното правно основание и размер или 

скала за определяне на размера са предвидени в приложими, надлежно приети 

правила, обвързващи Участника и са допустими съгласно закона; 

имуществена санкция не може да се налага единствено въз основа на оценен 

риск или като дисциплинарно наказание по трудово правоотношение; 

• изискване или изисквания за преминаване на обучение или придобиване на 

образование; или 

• всяка друга законосъобразна сейфгардинг мярка, подходяща за конкретната 

ситуация, в рамките на правомощията на Българската федерация по лека 

атлетика и в съответствие с Политиката, което не дава право за налагане на 

наказание, което не е изрично предвидено. 
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Етапите на предупреждение по раздел 13 от Политиката се прилагат при обичайното 

поетапно налагане на дисциплинарни мерки, доколкото това е законосъобразно и 

приложимо към статута на Участника. Те не поставят налагането на спешни защитни 

ограничения в зависимост от отправянето на предходни предупреждения. Дисциплинарни 

наказания по трудово правоотношение и уволнение могат да се налагат само от 

компетентния работодател съгласно Кодекса на труда, включително при спазване на 

предвидените в него основания, процедура и срокове. Настоящите Правила не създават 

допълнителни наказания по трудово правоотношение. 

 

Освобождаването от изборна длъжност или прекратяването на членството на клуб 

изисква решение на органа, компетентен съгласно закона и Устава. 

 

Всяко лишаване на състезател от състезателни права трябва да бъде в съответствие 

със Закона за физическото възпитание и спорта и приложимите правила на Българската 

федерация по лека атлетика относно състезателните права. 

 

Налагането на защитна Санкция може да бъде разгледано след индивидуална оценка 

на риска и при спазване на посочените по-горе гаранции, когато Българската федерация по 

лека атлетика бъде уведомена, че Участник: 

• е обвинен в извършването на престъпление; 

• е обект или е бил обект на разследване от правоохранителни органи или от 

друг орган, свързан със социалните грижи за деца или възрастни; 

• е осъден за престъпление или е предупреден във връзка с поведение, което 

потенциално би могло да причини вреда на дадено лице; и/или 

• се е държал по начин, който дава основание да се счита, че представлява 

потенциален риск за лице, участващо в леката атлетика. 

 

Санкцията трябва да бъде обоснована и съразмерна на твърдяното поведение, като 

при определянето ѝ се вземат предвид: 

• дали Участник или друго лице е изложено или може да бъде изложено на риск 

от увреждане; 

• тежестта на поведението, за което се твърди, че е извършено; 

• потенциалният риск от увреждане, който Участникът представлява за други 

лица както в общността на леката атлетика, така и сред населението като цяло; 

• дали Санкцията е необходима или целесъобразна, за да позволи 

безпрепятственото провеждане на разследване от Българската федерация по 

лека атлетика, полицията или друга съответна институция или орган, като се 

отчита изискването всяка Санкция да бъде съразмерна; и 

• всички други относими обстоятелства. 

 

При преценката дали да бъде наложена Санкция се оценяват посочените по-горе 

критерии и се документират решението и мотивите за него, включително установените 

обстоятелства, информацията, на която се основава решението и становището на Участника. 

В решението се прави разграничение между установено нарушение и оценен риск и се 

обяснява защо мярката е необходима и съразмерна. При временна мярка или мярка с 

неопределен срок се посочва и редът за нейното преразглеждане. 
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След налагането на Санкцията Участникът трябва да бъде уведомен за: 

• решението; 

• основанията за налагането ѝ; 

• условията на Санкцията; 

• датата, на която тя влиза в сила; 

• момента, в който действието ѝ се прекратява (ако е определена крайна дата 

или ако тя остава в сила до приключването на разследване — кога това 

разследване ще се счита за приключило); и 

• правото да обжалва пред Общото събрание чрез Президента на Българската 

федерация по лека атлетика и приложимия срок по раздел 7. 

Подробностите относно Санкцията се изпращат и на клуба на Участника, както и на 

други институции, органи или лица, за които се счита, че трябва да бъдат уведомени за 

Санкцията, за да се осигури нейното изпълнение. Информация относно решенията и начина, 

по който и на кого те следва да бъдат съобщени, се съдържа в раздел 9 по-долу 

 

8. Обжалване 

 

Решение на Управителния съвет, с което се налага Санкция, може да бъде обжалвано 

от засегнатия Участник пред Общото събрание на Българската федерация по лека атлетика 

(„Общото събрание“) чрез Президента на Българската федерация по лека атлетика. Това 

право по настоящите Правила се прилага и спрямо Участници, които не са членове на 

Федерацията и не ограничава предвиденото в закона право на заинтересованите клубове – 

членове на Федерацията или на членовете на неин орган да оспорват решения съгласно член 

25, ал. 5 от Закона за юридическите лица с нестопанска цел. Решението остава в сила по 

време на обжалването, освен ако компетентният орган или съдът не постанови друго. 

 

За избягване на съмнение, жалба може да бъде подадена срещу временна Санкция, 

както и повторно срещу последващо решение за налагане на Санкция, в едномесечен срок 

от узнаването на решението, но не по-късно от една година от неговото вземане. 

 

Писмената жалба се адресира до Общото събрание и се подава чрез Президента в 

едномесечен срок от узнаването на решението, но не по-късно от една година от неговото 

вземане, в съответствие с член 25, ал. 5 от Закона за юридическите лица с нестопанска цел. 

В жалбата се посочват оспорваното решение, основанията за оспорване и искането на 

жалбоподателя, като се прилагат и подкрепящите го доказателства, ако има такива. Датата 

на узнаване на решението и датата на получаване на жалбата се документират. 

 

Президентът регистрира и предава жалбата и преписката по случая без неоправдано 

забавяне за разглеждане от Общото събрание. Предаването представлява административна 

функция и не дава право на Президента да решава жалбата по същество или да 

възпрепятства нейното разглеждане. Общото събрание се свиква и жалбата се включва в 

обявения му дневен ред в съответствие със Закона за юридическите лица с нестопанска цел 

и Устава. 
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Общото събрание преразглежда решението и преписката по случая, като преценява 

дали Управителният съвет е оценил информацията справедливо, дали е приложил правилно 

настоящите Правила, Политиката, Устава и приложимото законодателство и дали е наложил 

обоснована и съразмерна Санкция. На жалбоподателя се предоставя възможност да 

представи становища и доказателства и, когато това е необходимо за справедливото 

разглеждане на жалбата, да бъде изслушан. Поверителната информация по случая се 

предоставя само доколкото е необходима за решаването на жалбата. Гласуването се 

извършва в съответствие със законовите и уставните правила и с разпоредбите на Закона за 

юридическите лица с нестопанска цел относно конфликта на интереси. 

 

Общото събрание може да потвърди или отмени първоначалното решение, да измени 

Санкцията в рамките на законовите си правомощия или да върне случая на Управителния 

съвет за допълнително разглеждане. Всяко предложение за увеличаване на Санкцията 

изисква предварително уведомяване на Участника и предоставяне на възможност да изрази 

становище. Новото решение не може да излиза извън компетентността на Общото събрание 

съгласно закона и Устава. 

 

Ако Санкция бъде отменена или изменена от Общото събрание или след връщане на 

случая на Управителния съвет, Участникът и всички лица, които преди това са били 

уведомени за Санкцията, се уведомяват без неоправдано забавяне и във всички случаи в 

срок до 15 календарни дни, при спазване на раздел 9 по-долу. 

 

Жалбите се разглеждат своевременно на най-ранното законосъобразно свикано 

заседание на Общото събрание, в чийто обявен дневен ред е включена съответната жалба. 

Когато това е необходимо поради тежестта или продължаващите последици на Санкцията, 

се предприемат действия за свикване на извънредно Общо събрание в съответствие със 

закона и Устава. Настоящите Правила не могат да съкращават законовите срокове за 

уведомяване или да дерогират законовите изисквания за уведомяване, кворум и гласуване. 

 

Решението на Общото събрание е окончателно в рамките на Българската федерация 

по лека атлетика и е задължително за нейните органи, като подлежи на съдебен контрол и 

на други способи за защита, предвидени в българското законодателство. Никоя разпоредба 

на настоящите Правила не представлява отказ от правото на достъп до съдилищата, 

органите за закрила на детето или Комисията за защита от дискриминация. Решенията на 

Общото събрание могат да бъдат оспорвани от лицата, които имат това право съгласно 

Закона за юридическите лица с нестопанска цел, пред окръжния съд по седалището на 

Федерацията, в едномесечен срок от узнаването на решението и не по-късно от една година 

от неговото вземане. Участник, който не е член на Федерацията, разполага със способите за 

съдебна защита, предвидени в приложимото законодателство. Настоящите Правила не 

предоставят процесуална легитимация, когато законът не я предвижда. 

 

9. Решения 

 

Всички решения на Управителния съвет или Общото събрание по настоящите 

Правила трябва да бъдат мотивирани, оформени писмено и изпратени без забавяне на 

Участника и на другите страни, които имат право да ги получат. Получаването се 
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документира. Лицето, подало сигнала за опасения и засегнатото лице се уведомяват за 

резултата, доколкото това е съвместимо с изискванията за поверителност, сейфгардинг 

потребностите и приложимото законодателство. 

 

Решение се оповестява публично само в изключителни случаи. За това се изисква 

съгласието на увреденото лице и когато е приложимо, на участващите институции, както и 

самостоятелно правно основание за разкриване на информацията съгласно приложимото 

законодателство за защита на личните данни. Публичното разкриване на информация, 

позволяваща идентифицирането на дете, трябва да бъде в съответствие със Закона за 

закрила на детето. Институциите и лицата, които трябва да знаят резултата за целите на 

защитата или изпълнението на решението, получават само необходимата за тази цел 

информация, при ясно определени изисквания за поверителност. Предложеният начин на 

публично оповестяване се разяснява на страните. 

 

Ако Участникът бъде оневинен по всички твърдения за нарушения, решението може 

да бъде оповестено публично само с неговото съгласие и при спазване на посочените по-

горе гаранции. Фактът, че твърденията за нарушения са отхвърлени, може да бъде оповестен 

публично само доколкото това е законосъобразно и без незаконосъобразно идентифициране 

на дете или друго защитено лице. 

 

Решение или относима информация се предоставя на компетентните органи, когато 

българското законодателство изисква това, включително за целите на закрилата на дете или 

разследването на предполагаемо престъпление. Може да е необходимо други органи или 

институции да бъдат уведомени за наложените защитни мерки дори когато не е установено 

дисциплинарно нарушение. Разкриването на информация се ограничава до необходимото 

съгласно закона и се документира. Поверителността не може да възпрепятства 

задължителното подаване на сигнали. 

 

Българската федерация по лека атлетика може да бъде задължена да уведоми 

Европейската атлетика и Световната атлетика за наложена Санкция, при спазване на 

приложимото законодателство за защита на личните данни. 

 

Ако Световната атлетика поиска решението, Българската федерация по лека атлетика 

го изпраща заедно с всяка допълнително поискана информация, доколкото разкриването ѝ е 

законосъобразно, като използва сигурни средства и спазва приложимите изисквания 

относно личните данни, специалните категории лични данни, личните данни, свързани с 

престъпления и международното предаване на данни.  

 

 

ПРИЛОЖЕНИЯ: 

 

Приложение № 1: Формуляр за подаване на сигнал за сейфгардинг опасения. 

 


